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2.2 Storage 

2.2.1 Locations of Warehouses in the Expo Site 

The Organizer provides the participants with storage services. Furthermore, according to 
Special Regulation No. 7: Concerning Customs Clearance, Transportation and Handling of Goods, 
all materials and goods with guarantee provided by the Organizer must be stored in supervision 
warehouses designated by the Organizer. 

 

Figure 2-3 Locations of warehouses in the Expo Site 
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2.2.2 Functions of Warehouses in the Expo Site 

Table 2-3 Functions of Warehouses in the Expo Site 

Warehouse 
Name Floor area Function Status 

Warehouse 
No. 1 

3423 square 
meters 

Cold storage  
Constant-temperature refrigerated storage 

storage of necessities in the Expo Site 

Start from Mar., 
2010 

Warehouse 
No. 2 

23620 square 
meters 

Bonded storage 
General cargo storage 

Cold storage  
Constant-temperature refrigerated storage 

  storage of high-valued goods  
Customs Declaration Hall 

 Inspection & Quarantine Application Hall
(Temporary customs supervision areas and 
non-supervision areas are both provided) 

Start from the 
mid Oct., 2009 

Warehouse 
No. 3 

5100 square 
meters 

General cargo storage 
Mainly For storage of domestic goods and 

necessities of Zone D&E and UBPA 

Start from Jan., 
2010 

2.2.3 Storage Service Application 

1.  The participant may fill out or download the Application for Storage Service of Expo 
2010 Shanghai China at the participants service website or collect the application form at the 
dedicate service counter in the Participants Service Hall. The application shall be submitted 
to the Logistics Center by means of submission in the Service Hall or on-line, mail, e-mail or 
fax at least 2 days before the goods enter into warehouse. 

2.  The Logistics Center will reply the participant within 1 working day after receipt of the 
application and arrange storage service for the participant. 

3.  All warehouse expenses shall be settled before picking up the goods out of the 
warehouse. 



 11 

 

Figure 2-4 Flow chart of storage service application in the Expo Site  

2.2.4 Storage Requirements for Packages 

Packages in the enclosed area of Expo 2010 shall be collected, stored, and returned to the 
original booths outbound by the designated logistics service provider. The participant shall mark 
on the outside of the empty packaging its name, booth number, contact person, telephone number 
and other relevant information. No objects shall be stored in the packages, and the participant shall 
be responsible for any risk and/or loss arising from the storage of objects in the packages, please 
refer to Special Regulation No. 7: Concerning Customs Clearance, Transportation and Handling 
of Goods for details.  

2.3 Transportation 

2.3.1 Entry-exit Regulations of Materials 

1.  All materials relating to the Expo are only allowed to enter or exit the Expo Site with the 
Cargo Entry Permit and Cargo Exit Permit issued by the Logistics Center. The participant 
must access the Public Logistics Information Platform for reservation of the materials’ 
entering and exiting the Expo Site and transact the Cargo Entry Permit and Cargo Exit 
Permit at least 24 hours in advance. Please consult the Logistic Center for details about the 
flow and requirements of the reservation.    

2.  All vehicles and operating personnel for transportation of cargos for the Expo shall 
apply relevant passes and receive safety inspection. The Organizer will inspect all vehicles 
entering the Expo Site for prohibited and restricted goods and give access if all goods 
conform to the requirements. 

3.  After entering the Expo Site, vehicles must obey the traffic rules of the Expo Site, park 
and unload at designated locations. Vehicles shall follow the stipulated channels to enter and 
exit the warehouse and complete the tasks within stipulated periods. 

The participants fill out on line or directly the Application for Storage Service of Expo 2010 
Shanghai China (available at the desiccated service window in the Participant Service Hall or the 

participant service website)

The participants submit the application form on line or at counter No. 21 in the Participant Service 
Hall (by means of submission at the window or on-line, fax, E-mail or post)

The Logistics Center will give reply 
within 1 working day

The Logistics Center will return the 
application form within 1 working 

day along with the reason for return, 
and the participant may reapply after 

correction

Designated logistics service provider will provide the participant with storage service according to 
the Application for Storage Service of Expo 2010 Shanghai China after the participant completes 

all procedures relating to the application of storage service

The participant pays the warehouse charges at full amount in time

Application is 
filled in correctly

Application is filled in 
incorrectly 
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4.  At present, there are 3 accesses for cargos, respectively located at Yilin Road, Xihuan 
Road and Miaojiang Road. 

5.  The following roads are temporarily made as dedicated channels for cargo vehicles: 
Xihuan Road of Pudong (Houtan Road), Yilin Road (Bailianjing Road) and Miaojiao Road of 
Puxi; 

2.3.2 Transportation Requirements for Exhibits (Large-sized and Fragile) 

1.    As for the transportation of special exhibits, including but not without to overload 
transportation of large-sized exhibits and fragile exhibits, the participant shall submit the 
entry plan and transportation plan of special exhibits to the designated logistics service 
provider and, after passing the audit and archive filing at the Logistics Center, access the 
Public Information Platform of Expo 2010 to submit the application. Large-sized exhibits can 
be allowed to enter the Expo Site upon being granted relevant permit issued by the Traffic 
Police Corps of Shanghai Public Security Bureau. 

2.    The Logistics Center will arrange the detailed transportation schedule and routes 
according to the actual situation of the cargos and at the same time issue the Cargo Entry 
Permit to participants. Then the Logistics Center will assign personnel or authorize 
designated logistics service providers to carry out full-round supervision on the transportation 
of the cargo in the Expo Site till to the destination. 

2.4 Distribution 

2.4.1 Distribution time 

1.  During the period of exhibition arrangement, there are 12 hours for logistics distribution, 
i.e., 8:00-20:00, altogether 12 hours; the request to work over time due to special reasons 
shall be subject to prior application. 

2.  During the period of the exhibition (May 1-Oct 31- 2010), the hours for delivery of 
goods at the warehouses are 09:00-21:00; and there are 6 hours, i.e., 0:00-6:00 for logistics 
distribution in the Expo Site, only limited emergency distribution is available in daytime. 

2.4.2 Requirements of Packaging 

1.  The outer packing of necessities shall be clear marked, intact and neat (without damage, 
damp, distortion, leakage or contaminant, etc.) and comply with the requirements of storage 
and transportation. 

2.  The packaging of food materials shall comply with the provisions of food and drug 
administration authorities, and adopt designated turnover boxes, which must be sealed and 
carried RFID electronic label and the temperature record label during the transportation; 
(Please refer to the Food Safety Requirements for the Catering Service in the 2010 World 
Expo Site for details). 

3.  Objects that cannot be packaged in designated turnover boxes shall be packed in their 
original package or on pallet. Dimensions of the pallet shall be 1.2m (L) X 1m (W), and the 
loading height shall not exceed 1.6m, the pallet shall be fixed with stretch film and the 
content shall not exceed the outer edge of the pallet.  

4.    Turnover boxes and pallets must be provided by the client and accept regular cleaning or 
disinfection according to the requirements of food and drug administration authorities of 
Shanghai. (Please refer to the Food Safety Requirements for the Catering Service in the 2010 
World Expo Site for details). 

2.4.3 Requirements for Delivery and Shipment of Goods 

1.  The transportation, packing, delivery and distribution of goods in designated warehouses 
of the Expo shall strictly follow relevant regulations. 
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2.  Food supplies without Certificate of Conformity will be transferred to the specific area 
marked “to be inspected” in the warehouses, and should be sent by the client to the inspection 
authorities and be allowed to enter the Expo Site after passing the inspection, all charges 
incurred thereby shall be paid by the client. (Please refer to the Food Safety Requirements for 
the Catering Service in the 2010 World Expo Site for details). 

2.4.4 Requirements for Vehicles 

1.  Necessities shall be transported by fully-closed van-body trucks, and the van body shall 
be kept neat, clean and free of contaminant or strange odor. 

2.  Vehicles for the transportation of refrigerated or frozen supplies shall be provided with 
temperature monitoring devices capable of providing continuous record of temperature, 
temperature of refrigerated products and that of frozen products shall be recorded separately. 

2.4.5 Others 

Halal food must be distributed and delivered by carriers recognized by the Shanghai Ethnic and 
Religious Affairs Committee. 

2.5 On-site Operation 

2.5.1 Acceptance and Positioning of Materials 

1.  The designated logistics service providers may deliver exhibits to the pavilion and assist 
with the unpacking according to the direction of the participants or their authorized 
representatives. During the delivery of goods, the participant shall arrange special personnel 
to the site for signing and receiving the goods. 

2.  During the positioning the goods, the designated representatives of the participants shall 
be present for supervision. For over-heavy or large-size goods or goods with special loading, 
unloading and positioning requirements, Designated representatives of the participants shall 
arrive at the site in advance to provide detailed layout plan and direct the loading, unloading 
and positioning of the cargoes.   

2.5.2 Temporary Storage of Materials 

After entering the Expo Site, exhibits and materials for pavilion construction shall be stored in 
special area according to the layout of their pavilion instead of any other places in the public area 
of Expo Site. Containers are prohibited to stay overnight in the Expo Site. In the event that it is 
necessary to take up the roads or public areas temporarily for special reasons, the participant shall 
apply to the construction site administration authorities for approval in advance, the temporary 
storage will be allowed after being granted the Permit for Temporary Storage. During the period of 
temporary storage, the participant shall be responsible for storekeeping and the safe management. 

2.6 Insurance 

2.6.1 Overview of Insurance Services 

1.  All materials and exhibits, etc. to be transported in the Expo Site shall be handled by the 
designated logistics service providers for transportation upon valid and qualified insurance 
certificates after the transportation insurance for such materials and exhibits are bought. 

2.  The Organizer suggests that all materials and exhibits of the participants for the Expo be 
insured covering the whole process of the Expo. PICC, global insurance partner of Expo 
2010, will be responsible for all insurance services within the Expo 2010.   

3.  Considering the convenience of serving, the Organizer recommends the following 
insurance schemes: 
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(1)  Scheme 1: for insurance on transportation in the Expo Site only, it is recommended to 
buy the Overland Transportation Cargo insurance (trains and automobiles) (Overland 
Transportation insurance) of PICC. Overland Transportation Cargo insurance (trains and 
automobiles) (All Risks insurance) of PICC is recommended if there is no accident in the 
previous transportation. 

(2)  Scheme 2: for insurance on through transportation, it is recommended to choose the 
Ocean Marine Cargo insurance (All Risks insurance), Overland Transportation insurance 
(trains, automobiles) (All Risks insurance) and the Air Transportation Cargo insurance (All 
Risks insurance) of PICC. 

2.6.2 Insurance Flow 

 

Figure 2-5 Insurance flow 

1. Insurance application 

The participant may apply for insurance by methods of telephone (service line-95518), fax, 
email or on-line service platforms, etc., and the insurance service personnel will provide feedback 
within 30 minutes after receipt of the information above and then contact the participant, which is 
showing that the insurance application is accepted. 

Communicate on 
details

Policy amendment 
and approval

Submit an 
insurance 

application

Issue the policy

Premium settlement
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2. Issuance of the formal policy  

The insurance policy can be issued on site in case the insured amount is easily determined and 
the materials are complete. In other cases, the formal policy will be issued within 1 working day 
after the insured amount is determined. 

 

Figure 2-6 Methods of insurance application  

3. Discussing the mode of premium payment 

The insurance service personnel will introduce to the participant the premium payment term 
PICC supported, which include on-site payment, payment via on-line bank, bank transfer, 
reservation of door-to-door collection of cash or check, etc., which can be chosen by the 
participant at its consideration.  

4. Issuance of premium invoice 

If the premium is paid on site, PICC will issue the insurance policy and premium invoice on site. 
In other cases, the participant shall pay the premium within 10 working days after receipt of the 
policy, and PICC will issue and deliver the special invoice for insurance within 1 working day 
after receipt of the premium. 

 

 

 

 

 

 

 

Expo insurance

In the Expo Site

PICC cell phone

PICC fax

Expo insurance

Issue the policy

Application process
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Figure 2-7 Settlement of premium  

2.6.3 Premium Rates 

1. General goods 

(1) Transportation in the Expo Site: 0.04%； 

(2) Ports in Shanghai — designated place in the Expo Site or any other places of storage 
designated by BCWEC (including transportation in the Expo Site): 0.067%； 

(3)  In China -- designated place in the Expo Site or any other places  of storage designated 
by BCWEC (including transportation in the Expo Site): 0.093%； 

(4)  Overseas ports -- designated place in the Expo Site or any other places of storage 
designated by BCWEC (including transportation in the Expo Site): 0.14%； 

(5)  Refrigerated or frozen cargo, used cargo, deck cargo, unpacked cargo, fragile cargo, 
high-value cargo and other special cargo shall be subject to separate insurance conditions 
according to transportation details. 

3. Relevant Records 

3.1 Application materials for tax exemption 

1.  Official participants shall submit the Application Form for Tax Exemption of Imported 
Commodities of Expo 2010 (please refer to Annex I), the List of Imported Commodities for 
Tax Exemption Application of Expo 2010 (please refer to Annex II), and the General 
Information of Overseas Official Participant of Expo 2010 (Tax-exempted Import) (please 
refer to Annex III), which should be signed by the Commissioner General of Section or its 
authorized representatives and sealed with an official stamp to the Logistics Center at the No. 
21 Service Counter in the Participant Service Hall at least 45 days before the delivery of each 
batch of goods. 

2.  If materials for which tax exemption is applied arrive at the port before the financial 
authorities of Chinese government issue the approval documents, the Organizer will provide 

The client pays the prem
ium

 
w

ithin 10 w
orking days after 

receipt of the policy 

On-line bank 

Bank transfer 

Door-to-door 
collection of check

Door-to-door 
collection of cash 

Cash at outlets of 
PICC 

PICC will issue the 
special invoice for 

insurance after receipt 
of the premium 
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tax guarantee for such materials according to the applications of official participants and the 
commitment that the Organizer makes. When the tax exemption documents are issued, the 
tax guarantee for materials obtained a ratification of tax exemption will be automatically 
canceled. 

3.     If the categories or quantity of materials with tax exemption ratified by the financial 
authorities of Chinese government are less than those that official participants apply, official 
participants shall pay taxes in time as required by the Customs for those materials the tax 
exemption of which isn’t ratified. 

3.2 Application for Storage Service 

Official participants who need to use warehouse storage service shall completely fill out the 

Application for Storage Service of Expo 2010 Shanghai China (please refer to Annex IV for 

details, and the Applications can be obtained in the Participant Service Hall or downloaded from 

the Participant Service Website), and submit the Applications at the No. 21 Counter in the 

Participant Service Hall at least 2 working days before the materials are put into the warehouse, 

also the Applications can be submitted by facsimile, E-mail, post or online. When an Application 

for Storage Service is ratified, the Logistics Center set up by the Organizer will offer storage 

service according to the contents in the Application for Storage Service of Expo 2010 Shanghai 

China and arrange specific storage places. Official participants can pick up their goods after pay 

storage charge according to the Logistics rates (for details, please refer to the Expo 2010 Shanghai 

China Logistics Manual & Tariff). 

3.3 List of Commodities 

List of Commodities: It (original) should be signed by the Commissioner-General of Section or 
its authorized representatives, please refer to Annex V. 

Such documents shall be submitted to the designated logistics service providers or the Logistics 
Center at least 20 days before goods arrive at the venue of Expo 2010. 

3.4 Section Layout Plan 

If the weigh of single exhibit is over 2,000kg, or length is over 6m, or breadth is over 2.3m, or 
height is over 2.5m, it will be necessary to provide the Section Layout Plan; please refer to Annex 
VI. 

Such documents shall be submitted to the designated logistics service providers or the Logistics 
Center at least 20 days before goods arrive at the venue of Expo 2010. 

3.5 Application Form for Manpower and Equipment 

If it is necessary to use manpower and equipment services provided by designated logistics 
service providers, participants must submit the following application form to the Logistics Center 
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24 hours in advance. As to the rates, please make reference to the items of manpower and 
equipment service rates in the Logistic Expo 2010 Shanghai China, manual and tariff .(Annex 
VII). 
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Application Form for Duty-free of Imported 
Commodities of Expo 2010 

中国 2010 年上海世博会进口货物免税申请表 
SN(编号):  

        (SN to be filled out by the Organizer) 
（以上由组织者填写） 

Overseas Participant (seal)： 
境外参展方名称（盖章）： 
Commissioner General of Section/Director of Pavilion: 
展区总代表/展馆馆长姓名： 
Authorized Representative of Commissioner General of Section/Director of 
Pavilion: 
展区总代表/展馆馆长授权代表姓名： 
Tel: 
联系电话： 

Email: 
电子邮箱： 

Application for Duty-free of imported commodities 
进口货物免税申请情况 

Item 
类别 

Type  
种类 

Import value (currency) 
进口金额（币种） 

Remarks  
备注 

Building materials 
建筑装饰材料 

   

Fixtures  
固定安装设备 

   

Folk handicrafts and 
local delicacies, etc. 
民族工艺品、风味食品

等 

   

Total  
总计  

  

Planned time of import (MM/YY)货物拟进口时间(年/月): 

Grounds for Duty-free:  
申请进口货物免税的理由 
 
 

Require the Organizer to pay the tax security:  □Yes      □No 
申请由组织者代缴税款保证金                是         否 

 

Appendix 1： 
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Notice from the Organizer 
组织者告知 

1. If the commodities need to go through customs declaration before the 
Ministry of Finance replies to the tax exemption application, the participant 
may require the Organizer to pay the tax guarantee on their behalf.  

2. If tax exemption application is disapproved by the Ministry of Finance, or 
the approved amount of tax exemption is lower than the applied amount, 
the participant shall refund the tax guarantee paid by the Organizer. 

3. The participant shall manage their tax-exempted commodities in 
compliance with relevant laws and regulations of China, and be supervised 
by the Organizer and Chinese customs. They shall, after the closing of the 
Expo 2010, go through post-Expo disposal procedures of tax-exempted 
commodities as required by the customs.  

1. 在财政部免税申请批复前，货物如需要提前进关的，参展方可向组织者申请由组织

者代缴税款保证金。 

2. 如发生免税申请未能获得财政部批准或批复的免税数量小于申请数量的情况，展方

应将税款保证金归还给组织者。 

3. 参展方应遵守中国相关法律规定对免税物资进行管理，并接受组织者和中国海关对

免税物资的监管。在上海世博会结束后，按照中国海关规定办理免税货物会后处理

手续。 

 

I have carefully read and understood the Notice, and make the 
commitment that all information provided in the Form is real and 
effective.  

本人已充分阅读并理解上述告知,并承诺一切填报材料真实有效。 

 

 
                      Commissioner General of Section/Direc

tor of Pavilion or his/her authorized representative: 
展区总代表/展馆馆长或授权代表 

 
 

Date of application: DD/MM/YY 
申请日期：   年   月   日 
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List of Imported Commodities for Tax Exemption Application of Expo 2010 (Building Materials) 

中国 2010 年上海世博会境外参展方申请免税进口货物清单（建筑材料类） 
 

Overseas Official Participant: (seal)                      Time of Application: DD/MM/YY                              Unit: RMB 
境外官方参展者：（盖章）                           申请日期：20  年  月  日                                  单位：元 

SN Commodity 
Name 

Commodity 
type HS-Code Quantity Commodity 

unit 
Unit 
Price 

Import 
value Currency Imported 

from Usage 

序

号 
货物 
名称 

货物 
型号 

海关商品

编码 
货物 
数量 

货物 
单位 

货物单

价 
进口 
金额 币种 进口 

国别 
进口 
用途 

1           

2           

3           

4           

5           

6           

7           

8           

9           

Total of this page (Page ) 
本  页（第  页）  小  计 

        

Total value ( pages) 
合  计（共  页）  总  金  额 

        

 

Appendix 2： 
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List of Imported Commodities for Tax Exemption Application of Expo 2010 (Fixtures) 

中国 2010 年上海世博会境外参展方申请免税进口货物清单（固定安装设备类） 
Overseas Official Participant: (seal)                      Time of Application: DD/MM/YY                           Unit: RMB 
境外官方参展者：（盖章）                          申请日期：20  年  月  日                              单位：元 

SN Commodity 
Name 

Commodity 
type HS-Code Quantity Commodity 

unit 
Unit 
Price 

Import 
value Currency Imported 

from Usage 

序

号 
货物 
名称 

货物 
型号 

海关商品

编码 货物数量
货物 
单位 

货物单

价 
进口 
金额 币种 进口 

国别 
进口 
用途 

1           

2           

3           

4           

5           

6           

7           

8           

9           

Total of this page (Page ) 
本  页（第  页）  小  计 

    

Total value ( pages) 
合  计（共  页）  总  金  额 
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List of Imported Commodities for Tax Exemption Application of Expo 2010 
(National Handicrafts and Local Delicacies) 

中国 2010 年上海世博会境外参展方申请免税进口货物清单（特色物品类） 

Overseas Official Participant: (seal)                      Time of Application: DD/MM/YY                             Unit: RMB 
境外官方参展者：（盖章）                           申请日期：20  年  月  日                                 单位：元 

SN 
Commodity 

Name 
Commodity 

type 
HS-Code Quantity

Commodity 
unit 

Unit 
Price 

Import 
value 

Currency
Imported 

from 
Usage 

序

号 
货物 
名称 

货物 
型号 

海关商品

编码 
货物 
数量 

货物 
单位 

货物单

价 
进口 
金额 

币种 
进口 
国别 

进口 
用途 

1           

2           

3           

4           

5           

6           

7           

8           

Total of this page (Page ) 

本  页（第  页）  小  计 
    

Total value ( pages) 

合  计（共  页）  总  金  额 
    



 

 24 

 
Registration Form for General Information of Overseas Official 

Participant of Expo 2010 

中国 2010 年上海世博会境外官方参展者基础信息登记表 

(Duty-free Import) 
（免 税 进 口） 

 
Overseas official participant: (seal) 
境外官方参展者：（盖章） 

Name of overseas official participant 
境外官方参展者中文名称  

Name of overseas official participant 
(in English) 
境外官方参展者英文名称 

 

Budget for investment on pavilion 
construction and exhibits 
arrangement  
场馆建设和布展投资总概算 

 

Budget for fixed assets investment 
固定资产投资概算  

Budget for equipment and building 
materials 
设备和建筑装饰材料概算 

 

Budget for import of equipment and 
building materials  
进口设备和建筑装饰材料概算 

 

Name 
姓  名  

Duty-free import handled by:  
免税进口经办人 Tel: 

联系电话  

Applicant:                  Date of Application: DD/MM/YY  
填报人:                    填报日期：     年   月   日 

 
 
 
 
 
 

Appendix 3： 
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中国 2010 年上海世博会仓储服务申请单 

Application for Storage Service of Expo 2010 Shanghai China 
 

NO. 编号：                                    年(Y)    月(M)    日(D) 
参展方 

Participant 
 

委托方 
Consignor 

 

联系人姓名 Contact person： 电话 Tel： 

手机 Mobile： 传真 fax： 

参展者 
信息

Information 
of 

participants 
联系方式 
Contact 
method 

电子邮件 E-mail： 

货物名称 
Description of goods 

 

重量 
(公斤) 
Weight 
(KG) 

体积(立方米) 
Dimension（CBM)

长×宽×高 
（厘米） 

L×W×H（cm） 

储存时间 
（年月日—年月日）

Duration for storage 
(yy/mm/dd—yy/mm/

dd) 

特殊要求 
Special 

requirements 
（如温度） 

e.g. temperature 

备注 
Others 

      

      

      

      

现金 Cash:  
□ 

银行转账 Bank transfer: 
□ 

支票 Cheque: 
□ 

信用卡 Credit card:  
□ 支付方式 

Way of payment 其他 Others: 

申请人 
Applicant 

 申请人职务 
Occupation of 

Applicant 

 

申请人签名 Signature of applicant: 

以下内容由上海世博会组织者填写 
The following content will be filled out by the organizer 

物流中心签注 
comments from logistics 

centre 

 

FORM  LW-1 

Appendix 4： 
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说明 Remarks： 

1. “参展方”：请填写国家、国际组织、城市和企业名称。 
“Participant”: Please fill out the name of country, international organization, city 

and company. 
2. “委托方”：请填写参展方仓储业务的负责单位或部门。 

“Consignor”: Please fill out the company or the department which are in charge of 
logistics storage service. 
3. “货物名称”：Description of goods 

a) 冷冻冷藏品、贵重品和危险品请注明。 

Refrigerated、high-value cargo and dangerous goods should be emphasized. 

b) 危险品请注明危险品等级。 

Dangerous goods should be marked Dangerous Class. 
4. 仓储服务为有偿使用，具体费率见《中国 2010 年上海世博会物流指南及费率》

或相关《参展规范》所列内容。 
Storage charge is according to the Expo 2010 Shanghai China Logistics Manual & 

Tariff. and the Supplementary Document to the Participation Guide. 
5. 本表格可从参展者服务网站（http://participantservice.expo2010.gov.cn）下载空

白表格复印有效。 
This form may be downloaded from the Participants Service Website. You may 

also fill out a photocopy of the form. 
6. 表格填写完毕后，请采用传真和邮件方式递交。 

After filling out the form, please send it by fax and E-mail to the Logistics Center 
of Expo 2010. 
7. 物流中心联系方式： 

Contact of Logistics Center 
电话 Tel:+86-21-22063475/22062967 
传真 Fax: +86-21-22060116/22063156 
电子邮箱:logisticscenter@expo2010.gov.cn 
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*适用于重型及大型展样品  (Applicable for Exhibits Requiring 
Heavy-Lift）  

SECTION LAYOUT PLAN 
展 区 平 面 图 

 
Official Participants 参展者:                
Pavilion No. 馆号______________      Section No. 展区号                   
 

A) Please list below the exhibit(s) exceeding 2,000kgs in weight, or 6.0m in Length, or 2.3m 
in Width or 2.5m in Height per individual piece:  

请在下表中列出重量超过 2000 公斤或长度超过 6 米或宽度超过 2.3 米或高度超过 2.5 米
的展品： 

 
B) Please clearly indicate the exact location of the above-mentioned exhibits within your 
section/pavilion:  

请指出上述展品在展区中的位置 
BACK SIDE WALL PANEL 展板尺寸（可以另附展览品就位图纸） 

 
 
 
 
 
Note: 备注 

1. Please book in advance if any special equipment (like crane) is necessary to handle the 
above exhibits and the lifting capacity required.  

需要特殊装置（例如起重机）请预先登记。 
2. Please be present on site to supervise and witness for the moving of the above-mentioned 

exhibits and book in advance with the appointed Official Logistics Service Provider to 
schedule your desire move-in date. Your delegate(s)  

Mr./Ms.                     will come to the site on (date)  _____      _     to 
supervise our moving.  
参展者应与指定物流服务供应商预约搬运时间并在展品入馆第一天到达展览场地监督搬运工

作。 
                        先生/女士于                  日到达现场监督搬运工作。 
3. If there is any special handling instruction for the above-mentioned exhibits, please kindly 

advice below:  
对上述展品的操作有特殊说明，请在下面列出  

Case No 
箱号 

Description 
说明 

Gross Weight 
(in KGS) 
毛重 

Net Weight 
(in KGS) 
净重 

L×W×H 
（in Meter） 
长×宽×高 

     
     
     

 

Form B 
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Manpower Lease Form 
No.:   

Name of 
Section 

 

Date of Lease  Place to work  

Person in 
charge on the 

spot 
 Tel/Fax  

Details of labors 

Type of 
work 

 
No. of 
person 

 Lease time (hours) 
 

Type of 
work 

 
No. of 
person 

 Lease time (hours) 
 

Type of 
work 

 
No. of 
person 

 Lease time (hours) 
 

Type of 
work 

 
No. of 
person 

 Lease time (hours) 
 

Type of 
work 

 
No. of 
person 

 Lease time (hours) 
 

Type of 
work 

 
No. of 
person 

 Lease time (hours) 
 

The lease time shall be at least 4 hours.            Total: 

Remarks: 
 

 
 
 
 

    Date of filling: 

 

Appendix 7： 
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Manpower and Equipment Lease Form 

No.:   

Name of Section  Lease time  
Applicant  Number of lease  

Person in charge on the 
spot and contacts 

 

Place where the 
equipment to be used 

 

Details of equipment to be 
borrowed 

 

Type of work for 
manpower under lease 

 

Lease time 
 

Remarks 

 

Note: Based on the security requirements, the lease of special mechanical equipment (such as 
forklifts and cranes) shall be carried out together with the lease of relevant operators. 




